=« Filipenses 1:16 — 
Quem prega Cristo de discórdia, 
não sinceramente, supondo 
acrescentar aflição aos meus 
laços: 
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EXPOSITOR (BÍBLIA INGLESA) 


Comentário de Ellicott para 
leitores em inglês 


(16) Não sinceramente. - Esta 
versão transmite uma 
impressão incorreta. O original 
“não é puramente”, isto é, não 
com entusiasmo descomplicado 
e sincero por Cristo. São Paulo 
não lhes atribui hipocrisia, mas 
uma mistura de partidarismo e, 
portanto, uma hostilidade 
taranha a cela 


vv. wo." “a o “ms 


Para adicionar aflição. - A 
verdadeira leitura, para provocar 
aflição ou severidade opressiva 
(propriamente, pressão ou 
irritação ), talvez sugira o mais 
provável significado (adotado 
por Crisóstomo aqui) de 
“despertar” a mente dos 
carcereiros de São Paulo para 
uma maior severidade, o que 
pode impedir sua pregação a 
todos "sem impedimentos”. A 
inquietação do governo em 
relação à população judaica em 
Roma é bem conhecida. O 
crescimento de uma sociedade 
secreta (para tal cristianismo) 


entre eles poderia facilmente 
induzir maior severidade em 
relação a um líder da seita. 
(Compare Filipenses 1: 19-20, 
em que São Paulo declara sua 
confiança de que essa política 
maligna ficaria desapontada.) 


Comentário conciso de 
Matthew Henry 


1: 12-20 O apóstolo era 
prisioneiro em Roma; e para 
tirar a ofensa da cruz, ele 
mostra a sabedoria e a bondade 
de Deus em seus sofrimentos. 
Essas coisas o fizeram saber, 
onde ele nunca seria conhecido; 
e levou alguns a investigar O 


evangelho. Ele sofria de falsos 
amigos, bem como de inimigos. 
Quão miserável é o 
temperamento daqueles que 
pregaram a Cristo por inveja e 
contenda, e por adicionar aflição 
aos laços que oprimiam esse 
melhor dos homens! O apóstolo 
foi fácil no meio de tudo. Como 
nossos problemas podem 
tender para o bem de muitos, 
devemos nos alegrar. O que 
quer que vire para a nossa 
salvação, é pelo Espírito de 
Cristo; e a oração é o meio 
designado para buscá-la. Nossa 
expectativa e esperança 
fervorosas não devem ser 


nontadas pelos nomens, nem 
escapar da cruz, mas devem ser 
sustentadas em meio à 
tentação, desprezo e aflição. 
Vamos deixar para Cristo, de 
que maneira ele nos tornará 
Uteis para sua glória, seja por 
trabalho ou sofrimento, por 
diligência ou paciência, vivendo 
para sua honra em trabalhar 
para ele ou morrendo para sua 
honra em sofrer por ele. 


Notas de Barnes sobre a 
Bíblia 
O único prega a Cristo de 


discórdia - Para formar festas e 
produzir disputas entre seus 


E el 


Seguidores protessos. 


Não sinceramente - não 
"ouramente" - ayvívc hagnos - 
não com motivos ou intenções 
puras. O verdadeiro objetivo 
deles não é pregar a Cristo, mas 
produzir dificuldades e provocar 
conflitos. São pessoas 
ambiciosas e não têm 
consideração real pelo bem- 
estar da igreja e pela honra da 
religião. 


Supondo acrescentar aflição aos 
meus laços - Para tornar minha 
provação maior. Como eles 
fizeram isso é desconhecido. 
Talvez fossem aqueles que 


estavam fortemente imbuiídos 
de noções judaicas e que 
sentiam que seu curso tendia a 
diminuir o respeito pela lei de 
Moisés, e que agora 
aproveitavam a oportunidade 
para promover seus pontos de 
vista, sabendo que isso seria 
particularmente doloroso para 
ele quando ele não tinha 
liberdade de encontrá-los 
abertamente e de defender suas 
próprias opiniões. Também é 
possível que eles tenham 
insistido que o próprio Paulo 
havia recebido uma reprovação 
de sinal pelo curso que seguira 
e, como consequência, agora 


estava acorrentado. DIOOMTIela 
sugere que foi a opinião de 
muitos dos expositores antigos 
que eles se esforçaram para 
fazer isso pregando de modo a 
excitar a fúria da multidão ou 
dos governantes contra Paulo, e 
produzir maior severidade em 
sua punição. Mas a maneira pela 
qual eles fizeram isso é 
desconhecida, e a conjectura é 
totalmente inutil. 


Comentário da Bíblia de 
Jamieson-Fausset-Brown 
16, 17. Os manuscritos mais 


antigos transpõem esses 
versículos e lêem: "Estes (por 


Ultimo) realmente por amor (a 
Cristo e a mim), sabendo (o 
oposto de 'pensar' abaixo) que 
estou preparado (isto é, 
designado por Deus, 1Ts 3:3) 
para a defesa do Evangelho 
(Filipenses 1: 7, não por minha 
conta), mas os outros estão fora 
da disputa (ou melhor, 'um 
espírito factoso'; 'cabala'; um 
espírito de intriga , usando 
meios inescrupulosos para 
alcançar seu fim; 'egoista' 
[Alford]) proclama (o grego não 
é o mesmo que para 'pregar”, 
mas 'anunciar”) Cristo, não 
sinceramente (respondendo a 
(mas de um espírito de intriga, 


y o PI 
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VU CIUISta je LANNIGHIHCTIRNAO, TIGU 
puramente '; não com uma 
intenção pura; o fermento 
judaico que eles tentaram 
introduzir era para glorificar a si 
mesmos (Gál 6:12, 13; no 
entanto, veja em [2380] 
Filipenses 1:18), pensando (mas 
em vão) em levantar (para que 
os manuscritos mais antigos 
leiam) tribulações aos meus 
laços ". O pensamento deles era 
que, aproveitando a 
oportunidade de eu ser deixado 
de lado, eles se exaltariam com 
sua pregação judaizadora, 
depreciariam a mim e a minha 
pregação, causando-me 
nrohlemas de ecnpirito em meatis 


laços; eles pensaram que e eu, 
como eles, buscava minha 
própria glória e, portanto, ficaria 
mortificado com o sucesso deles 
sobre o meu. Mas eles estão 
totalmente enganados; "Eu me 
regozijo" (Filipenses 1:18), até 
agora estou incomodado com 
ISSO. 


Comentários de Matthew 
Poole 


Essa distinção ele amplificou e 
explicou aqui, mostrando 
particularmente os maus 
motivos, maneiras e fim dos 
piores tipos de pregadores, de 
Hm afeto mal de ádio embilacão 
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eira, 2 Coríntios 12:20 Gálatas 
5:20 ; com um zelo intemperado 
em tornar Paulo suspeito e 
desprezível aos olhos da igreja; 
e ocasionar no imperador uma 
perseguição mais severa, e 
aumentar a fúria dos 
acusadores contra Paulo, e 
aplaudir a si mesmos e irritar 
sua alma sob problemas 
externos. 


Exposição de Gill de toda a 
Bíblia 
Aquele que prega Cristo de 
contenda, .... Ou seja, aqueles 


que pregavam de inveja e 
contenda nãn de hna vontada 


0 “= “e TF ro “su Ui“ 


para Cristo, para O Evangelho, 
para as almas dos homens ou 
para o apóstolo; e embora eles 
pregassem a Cristo, ainda 


não sinceramente ou 
“puramente”; não que eles 
entregassem o leite sincero da 
palavra e pregassem o puro 
Evangelho de Cristo, sem 
nenhuma mistura e adulteração; 
mas então eles não o pregaram 
com um coração sincero e uma 
intenção pura; pois isso não 
respeita a doutrina que 
pregavam, mas seus pontos de 
vista nela, que não eram 
honestos nem retos; eles não 


pregaram Cristo a partir de um 
princípio de amor a sua pessoa, 
e de uma experiência interior do 
poder de seu Evangelho, e uma 
afeição zelosa por ele, e um 
apego firme a ele, e tendo em 
vista a glória de Deus, o honra 
de Cristo e o bem das almas 
imortais; mas foram 
influenciados pela avareza, 
ambição e inveja: tinham 
desígnios muito maus sobre o 
apóstolo, 


supondo acrescentar aflição aos 
meus laços; imaginando que, 
pela maneira livre e corajosa de 
pregar Cristo abertamente na 
cidada cem controla é cnm 
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impunidade, pode- se pensar 
que o apóstolo não estava preso 
por pregar a Cristo, mas por 
algum outro crime; ou de outra 
forma, por que eles não foram 
presos e confinados também? 
ou pensando que, por um 
numero tão grande deles 
pregando Cristo sobre a cidade, 
Isso Iria incenso e incitaria os 
judeus, acusadores de Paulo, a 
processá-lo com mais vigor; ou 
excitar Nero a ter mais 
conhecimento de seu caso e 
confiná-lo mais de perto, ou 
apressar a causa de levar sua 
causa a uma audiência e a puni- 
lo, como líder dessa seita, ao 


terror de outras pessoas; mas 
isso eles não poderiam fazer 
sem se exporem a um grande 
perigo, a menos que estivessem 
determinados a se retratar, 
assim que fossem levados; 
portanto, parece que a visão 
deles era pregar a Cristo para 
tirar a glória dela do apóstolo e 
levá-la para si; e imaginando 
que ele era um homem do 
mesmo elenco que eles, 
desejoso de vã glória, eles 
pensaram que isso o afligiria e 
afligiria, ele estava em laços, e 
não tinha a liberdade de se 
exercer, e fazer uso de seus 
dons e habilidades superiores ; 


mas nisto eles estavam 
enganados, ele estava tão longe 
de se sentir desconfortável com 
isso, que se regozijou com a 
pregação de Cristo, que suas 
intenções fossem o que 
queriam; e, portanto, ele não diz 
que eles acrescentaram aflição 
aos vínculos dele; mas eles 
“supuseram”, ou pensaram, que 
o método adotado o faria. 


Geneva Study Bible 


Quem prega Cristo de discórdia, 
não sinceramente, supondo 
acrescentar aflição aos meus 
laços: 


AN NIZ o PE VIRIAM O RA PAO E o 4 Zip a VE Ena 0 


VI7ANAU UU utiia MHICTACE puta, 
pois, caso contrário, sua 
doutrina era pura. 


EXEGÉTICO (LÍNGUAS ORIGINAIS) 


Comentário de Meyer 
sobre o NT 


Php 1: 16-17 . Temos aqui uma 
descrição mais detalhada de 
ambas as partes em relação aos 
motivos que as acionaram em 
relação à ôeouoi do apóstolo. 


oi uév ... oi 6é ] corresponde às 
duas partes de Php 1:15, mas - 
e isso de fato sem qualquer 
objetivo específico - em uma 


ordem invertida (veja as 
observações críticas), como em 
2 Coríntios ao e 
frequentemente no clássico 
autores (Thuc. i. 68. 4; Xen. Anab 
1. 10. 4). Em Php 1:18, a ordem 
adotada em Php 1:15 é 
novamente revertida para. 


oi éc AVáTNC | SC. Óvteg, UMA 
descrição genética da condição 
ética dessas pessoas: aqueles 
que amam , isto é, amam a 
natureza e a ação; comp. 
Romanos 2: 8; Gálatas 3: 7; 
João 18:37 , et al . Devemos 
suprir O que precede 
imediatamente: tóv  XpLotóv 
KNnpÚcoovoLv , JOS quais eisótec K 


.T. A. depois contém a causa 
específica em movimento ( 
Romanos 5: 3; Romanos 5: 6; 
Romanos 5: 9 ; Gálatas 2:16 ; 
Efésios 6: 8 e seguintes ). 
Também podemos usar o uév (e 
depois o dé ) absolutamente: o 
primeiro e, em seguida, abrir 
imediatamente, para é áyárnc, 
O 77 subsequente.  XpLotóv 
katayyéAAovow (assim Hofmann 
e outros). Mas isso seria menos 
apropriado, porque o progresso 
do discurso não liga o ditado de 
que um prega por amor e o 
outro por contenda (pois isso já 
foi dito em substância 
anteriormente), | mas pelos 


motivos determinantes internos. 
que são expressos por eidóteçxk . 
T.A. e oióuevor K.T.A. além 
disso, ovx áyvóc seguiria como 
meramente uma cláusula 
auxiliar fraca e perturbadora 
para ég éprdeiaç. 


ÓTI EiC ÁTOA . TOU EÚOyy . keiual |] 
que eu estou destinado , sou 
ordenado por Deus para (nada 
mais que) a defesa do evangelho 
- Um destino que eles, por sua 
parte, em consequência de seu 
amor por mim, sentem-se 
impelidos a  subservir. Eles 
trabalham simpaticamente de 
mãos dadas comigo. 


kKetual |] como em Lucas 2:34 ; 1 
Tessalonicenses 3: 3 ; comp. 
Plat. Legg . xp 909; Thuc. iii. 45, 
2, 47, 2; Sir 38:29 , e outras 
passagens em que ” xgicdal 
tanquam passivum verbi 
roiiodaL. vel tidévar videtur”, 
Ellendt, Lex. Soph . I. p. 943. 
Outros dizem: Eu estou na prisão 
(Lutero, Piscador, Estius, Lobo, 
sou Ende, Huther e outros); mas 
a idéia de permanecer embaixo 
dos grilhões, que xeaua. assim 
transmitiria (comp. Eur. Phoen.. 
1633; Aesch. Ag . 1492), não se 
harmoniza com a posição do 
apóstolo mais do que a 
referência de seu significado 


assim introduzida: eles Sei que 
estou impedido de pregar e, 
portanto, " suplantam hoc meum 
impedimentum sua praedicatione 
", Estius. Veja, pelo contrário, 
Atos 28: 30-31 ; Filipenses 1: 7. 
Van Hengel também importa 
(comp. Weiss): "me ad causam 
rei Christianae, ubi urgeat 
necessitas, coram judice 
defendendam hic in miseria 
jacere ". Hom. Od . Eu. 46; Soph. 
Aj . 316 (323); Pflugk, ad Eur. Hec 
. 496 


oi 68 é épiO .] sc. factvteç , O 
faccioso , os criadores de cabalas . 
Veja em Romanos 2: 8 ; 2 
Corintios 12:20 : Gálatas 5:20 . 


Assim também Inácio, ad 
Philadelph . 8. Corresponde ao 
pOóvovk. João 1:15. 


TOV X . KaTOyYy . OUX áyvÓC |] 
pertencem um ao outro. Katayy . 
é, em substância, o mesmo que 
knpúooew , mas o define com 
mais precisão como o anúncio 
do Messias ( Atos 17: 3: Atos 
17:23; Colossenses 1:28 , et al. ). 
As palavras T |. O Xptotóv 
katayyéAhovowy pode ter sido 
deixado de fora, seguindo a 
analogia de Php 1:16 , mas é 
inserido para trazer à tona o 
contraste trágico que está 
implícito na pregação de Cristo, 


e alnda assim Taze-lO oUX 
notyvóc , não casta , não com 
pureza de sentimento e propósito . 
Kadapúç é sinônimo (Hom. H. em 
Apoll . 121), também com uma 
referência mental (Hesiod. épya,, 
339). Comp. Plat. Legg . viii. p. 
840 D; 2 Coríntios 7:11 ; 2 
Coríntios 11: 2; Php 4: 8etal.; 2 
Coríntios 6: 6. 


olóuevOLK.T.A .] pensando em 
provocar ajlição por meus laços , 
em tornar meu cativeiro cheio 
de tristeza. Isso eles pretendem 
fazer, e essa é a primavera 
imoral de sua conduta indigna; 
mas (observe a distinção entre 
oióuevol e gidóteçg em Filipenses 


1:16 ). Paulo sugere por essa 
palavra escolhida 
propositadamente (que em 
nenhum outro lugar é usada por 
ele) que o que eles imaginam 
não acontece . Sobre o infinitivo 
presente , veja Pflugk, ad Eur. Hec 
. 283. O infinitivo futuro não 
indica que o que se entende 
está ocorrendo agora . Veja 
geralmente Stallbaum, ad Plat. 
Crit . p. 52 €; comp. Phaed . p. 
116 E. Até que ponto eles 
pensaram que poderiam causar 
esse resultado prejudicial por 
sua pregação, segue Php 1:15 e 
é épibeiaç ; até agora, a saber, 
que eles, sem dúvida, tornaram 


os mais inescrupulosos por 
meio do cativeiro do apóstolo, 
procurados por suas pregações 
para prejudicar sua autoridade e 
despertar interesses 
controversos e partidários de 
caráter judaico contra ele, e 
assim pensaram amargurar o 
lote do prisioneiro, estimulando 
oponentes a incomodá-lo. Esta 
foi a cabala no fundo de sua 
pregação desonesta . Que, com a 
propagação do evangelho, eles 
desejavam provocar a 
hostilidade dos pagãos, 
especialmente Nero, contra 
Paulo, e assim tornar seu 
cativeiro mais severo, é uma 


a 


conjectura infundada Importada 
(Erasmus, Cornelius a Lapide, 
Grotius e outros; (já Crisóstomo, 
Oecumenius, Teofilato, Pelágio). 


Em éyeipewy (ver comentários 
críticos) comp. .y ., óivaç , Plat. 
Theaet . p. 149 €C e passagens 
semelhantes. 


Testamento Grego do 
Expositor 


Php 1: 16-17 . Uma massa 
esmagadora de autoridade é a 
favor da transposição desses 
versículos como acima (veja 
nota crítica). TR. é simplesmente 
uma emenda baseada na ordem 
em Phn 1:15. 


Bíblia de Cambridge para 
escolas e faculdades 


16 Aquele que prega Cristo , etc.) 
Há boas evidências críticas para 
a leitura de Filipenses 1: 16-17, 
na ordem oposta à do AV 
Render, com RV. Aquele faz 
amor, sabendo que estou 
pronto para a defesa. do 
evangelho; mas o outro 
proclama Cristo da facção , etc. 
É possível traduzir, com Bp 
Ellicott, " aqueles que são 
(homens) de amor o fazem, etc,, 
mas aqueles que são (homens) de 
facção , etc.” Mas isso coloca 
certa nreccão cobre o aredo ea 
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não é exigido pelo contexto. 


pregar | Melhor, com RW, 
proclamar ; não é o mesmo 
verbo que foi traduzido como 
“pregar” logo acima. É uma 
palavra de força um pouco 
maior. 


contenção ] Melhor, facção , ou 
melhor facciosidade, 
partidarismo . A palavra grega 
significa primeiro, "trabalhar por 
conta"; passa daí, por uso, a 
referências políticas especiais, 
denotando entrevistas coletivas 
ou outros trabalhos de partes 
interessadas; e, finalmente, 
emerge no significado atual. É 


usado de maneira semelhante 
em Romanos 2: 8; 2 Coríntios 
12:20; Gálatas 5:20 ; abaixo, Php 
2: 3 (ver nota); Tiago 3:14; Tiago 
Ea ici 


sinceramente |] puramente. 


adicionar aflição aos meus laços | 
Então, o texto recebido. Mas 
uma leitura melhor dá para 
levantar . O RV fornece uma 
boa paráfrase; pensando em 
criar aflição para mim em 
meus laços . Então Alford. - 
Lightfoot sugere a paráfrase, 
“pensando em fazer minhas 
correntes me arrepiarem”, a 
palavra traduzida por “aflição” 


significa literalmente * esfregar ” 
ou “ pressão ”. (A Vulgata aqui 
tem pressura , uma palavra que 
carrega facilmente, no entanto, 
um significado não-físico.) Mas a 
sugestão parece-nos não 
totalmente provável. 


Como as pessoas em questão 
esperavam "criar problemas" 
para o apóstolo | preso? 
Impedindo o acesso de 
investigadores ou convertidos a 
ele, incapaz de ir atrás deles. 
Colegas leais teriam feito 
questão de colocar seus 
ouvintes sob a influência 
pessoal do grande Mensageiro 
de Cristo, e também em uma 


conexão de ordem com ele. 
Todo exemplo em que o oposto 
era feito era apropriado para 
tentar severamente o espirito de 
São Paulo; afligillo em e através 
de sua posição de restrição. 


Gnomen de Bengel 


Php 1:16 . [9] “E& épibeiaç , da 
contenção ) Construído com a 
pregação. - obx áyvúc , não 
sinceramente ) não com uma 
intenção pura ou sem um 
fermento judeu; comp. Gálatas 
6: 12-13 . Eles falaram e 
relataram o que Paulo ensinou: 
ou eles não acreditaram neles 
mesmos, ou não confessaram 


que o fizeram. Os boatos, 
relatos e pregações gerais, são 
uteis para despertar a atenção 
de muitos e não requerem 
grande habilidade [ ixavótnra | 
naqueles que pregam, o que é 
necessário, e exige pureza de 
espírito e doutrina em uma 
aplicação mais próxima; como, 
por exemplo, entre os gálatas; 
comp. Gálatas 1: 7 , etc. - 


ólóuevo. , pensando ) Eles 
pensaram que os gentios, 
quando observassem O 


aumento do Evangelho, ficariam 
indignados com Paulo em 
particular; mas os esforços de 
seus oponentes não tiveram 


sucesso com eles, nem Paulo 
considerou isso uma ajlição , 
portanto, diz ele, pensando. - 
OAipuv , ajlição ) mesmo 
acompanhada do perigo de 
morte. uma aflição: eles estavam 
adicionando aflição aos aflitos. 


[9] O germe. Vers. coloca o 
versículo 17 antes desta cláusula 
do dia 16, seguindo o marg. do 
2º ed. em vez do Ed maior - EB 


ABD ( A) G Vulg. coloque oi uév 
EE àyvárnç - Keiua. antes de ôi éé 
é épiO .— uou . O Rec. À ordem 
dos textos não é suportada por 
nenhuma das autoridades mais 
antigas, exceto a mais recente 


>yr.—EDU 


Comentários do púlpito 


Versículos 16, 17. - Esses dois 
versículos devem mudar de 
lugar de acordo com a leitura 
dos melhores manuscritos. As 
cláusulas são invertidas pelo 
quiasma da figura. Mas o outro 
do amor ; leia, como RV, aquele 
que faz amor. Isso é melhor do 
que a outra interpretação 
possível: "aqueles que são 
apaixonados fazem | isso”. 
Sabendo que estou pronto 
para a defesa do evangelho . 
Fiual . Estou estabelecido ou 
nomeado, como em 1 


e O Em VON o VN o na pd 8 aa mat 


ICSSATUTIHCETISES 2. 5, TIdO, COUTO 
alguns entendem, eu estou na 
prisão. Eles pregam a Cristo por 
amor - amor por Cristo e amor 
por Paulo por causa de Cristo. O 
Único prega a Cristo de 
contenda; leia e traduza, como 
RV, mas o outro proclama 
Cristo da facção ; talvez sim, 
anuncie ( KatayyéMAoUVOLV ); 
traga notícias de Cristo; e que 
eles fazem por fatalidade. 
EpLiõcia , derivado de Epidoc , 
um empregado contratado, 
significa trabalho contratado, e 
é comumente usado por 
colportores contratados, no 
sentido de factiousness, espírito 


alia faceta E rarcirlarrÃo nar GÊA 
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Paulo em Gálatas 5:20 entre as 
obras da carne, e também é 
condenado em Romanos 2: 8. 
Não sinceramente, supondo 
acrescentar aflição aos meus 
laços ; pelo contrário, como RV 
(lendo com os melhores 
manuscritos évELpELV ); 
pensando em criar aflição 
para mim em meus laços. Seus 
motivos não eram puros; eles 
queriam fazer com que São 
Paulo sentisse o desamparo da 
prisão e aumentar sua aflição 
opondo-se a suas doutrinas e 
formando um partido que 
insistia na observância da lei 
cerimonial. O bispo Liahtfoot 


traduz OALbLV évelpeiv "para 
fazer minhas correntes me 
atrapalharem ”. 


Estudos da Palavra de 
Vincent 


Aquele que prega Cristo de 
contenda 


A ordem de Filipenses 1:16 , 
Filipenses 1:17, é revertida nos 
melhores textos. De contenções 
(E€ Epidctaç). Veja em conflito, 
Tiago 3:14. Rev., melhor, facção. 
Comparar Chaucer: 


"Para minha entente não é 
senão para ganhar 


E nada para correção de sinne " 
"Pardonere's Tale", 12337-8. 
Atenciosamente (AyviC) 


Puramente, com motivos não 
misturados. O adjetivo áyvóç 
significa puro, no sentido de 
castidade, livre da mistura do 
mal, e é aplicado uma vez a 
Deus, 1 João 3: 3. Veja em Atos 
26:10 , nota de rodapé. Não 
sinceramente é explicado com 
pretensão, Filipenses 1:18. 


Para adicionar aflição (OALWLV 
ETILPEPELV) 


Lit .: para levar a aflição. Mas a 
leitura correta é toyeipetv para 
levantar, como Rev .: despertar 
ou provocar aflição. A frase é 
impressionante à luz do 
significado original de OALbLG, a 
saber, pressão. Eles fariam seus 
laços pressionarem com mais 
força e o irritariam. Veja em 
Mateus 13:21. 


Ligações 


Filipenses 1:16 Interlinear 
Filipenses 1:16 Francês 


Filipenses 1:16 NVI 
Filipenses 1:16 Multilingue 
Filipenses 1:16 Espanhol 


Filipenses 1:16 Chinês 


Filipenses 1:16 Chinês 
Filipenses 1:1 6 Pa ralelc lo O 
Filipenses 1:16 bi aim ie a 1 Pa ralela 
Filipenses 1:1 6 ( Ch 

Filipenses 1:1€ ês 


Hub da Bíblia: pesquise, leia, estude a Bíblia em 


vários idiomas. 
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